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CraTrss npucBsiueHa npobneMi (opMyBaHHS iHLIOMOBHOI KOMYHIKaTVBHOI KOMMETeHUii Yy CTyAeHTiB
€KOHOMIYHMX  CcrielianbHOCTeW. ABTOp pO3MSAacE  BapiaTMBHICTL MOMNSAIB  A€SKUMX  AOCNIAHVKIB  LIOAO
BM3HAUYEHHSI TepMiHa <«iHLLUOMOBHa KOMYHIKaTMBHa KOMMETeHUis». B mnpakTWyHin YacTuHi npoaHanizoBaHo
Knacvdikauito etanis pOpMyBaHHS IHLLUOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI KOMMETEHLii Ta NPeACTaB/leHO KOMMIeKC
IHTEPaKTVBHKX BMpas.

Cratbsi nocesiLeHa npobneme GopMMpOBaHMUS MHOA3LIMHOM KOMMYHUKATUBHOM KOMMETEHLUMW Yy CTYAEHTOB
3KOHOMWYECKMX CreLmanbHOCTeN. ABTOp paccMaTpuBaeT BapuaTMBHOCTb MHEHWUIA HEKOTOPbIX UccieaoBaTenen
OTHOCUTENBHO OrnpeaeneHns TepMUHa <MHOSA3bIYHAs KOMMYHUKaTUBHAs KOMMNETeHLUMS». B npakTuyeckor Yactn
npoaHanu3MpoBaHa Kiaccudmkaums 3Tanos GOPMMPOBAHNA MHOS3bIYHON KOMMYHUKaTUBHON KOMMETEHLIMK 1
npeacTaBneH KOMMNIEKC MHTEPAKTUBHbIX YIPaXKHEHWI.

The article deals with the problem of the foreign language communicative competence formation with
students majoring in Economics. The author considers the variety of some investigators’ views concerning the
definition of the term ‘foreign language communicative competence’. The classification of stages in foreign
language communicative competence and a complex of interactive exercises were analyzed in the practical
part.

KnroyoBi  cioBa: iHIWOMOBH@ KOMYHIKaTMBHa KOMIMETEHLS,, KOMYHIKaTUBHUIA  METoA,
MOB/EHHEBA AIAJIbHICTb, TEPMIHOJIOMNYHA JIEKCUKA, NEKCUYHI OANHULLI, IHTEPAKTUBHE CMNIJIKYBaHHA.

Mpouec MopgepHizauii cucTeMn BULWOI OCBITM YKpaiHM B YMOBaX iHTEHCMBHOIO
po3BUTKY i couiaslbHO-EKOHOMIYHOI cniBnpaui 3 iHWWMW  KpaiHaMW  3yMOBIIIOE
aKTyanizaujto npobneM MiaBULLEHHS SAKOCTI OCBITW, WO nepeabayae 34aTHICTb
ManbyTHIX crneuianicTie 40 BUKOHAHHS NPOECiMHOI AiNbHOCTI B YMOBaX iHLLOMOBHOIO
cepenosuwa. Omke, iHWOMOBHA MiarotoBka @axiBUiB CTasia OAHIEID 3 BaXKIMBUX
CK/1aZl0BUX CyYaCHOI BULLIOI LLUKONU.

YMOBOIO OBOSIOAIHHS iHO3EMHOKO MOBOKO AN MpPOMECINHOrO CrifIKyBaHHA €
BUBYEHHS CTyAEHTaMM HEMOBHUX BULUMX HaB4yanbHWUX 3aknagis (BH3) cneuianbHOi
axoBOi NEKCUKM, Ha WO OPIEHTYE BMKaZadiB nporpamMa niarotoBky 6akanaspis 3
HaBYaNbHOI AncUMNNiHM «IHO3eMHa MOBa 3a MpPOMECIMHNM CNPSMYBaHHAM>». Y LIbOMY
KOHTEKCTi 0COobsMBOi  aKTyasnlbHOCTi HabyBae npobneMa BAOCKOHANEHHS iCHYHOUMX
TEXHOMOrA Ta MOWYyKYy HOBUX MeToauMK OopMyBaHHS Yy ManbyTHiX cneuianicriB
iHLLIOMOBHOI KOMYHIKaTMBHOI KOMMETEeHLIi.

[aHa npobnema crana npeaMeToM AOCIMKEHb TAKUX BITUM3HSAHMX i 3apyOiKHUX
HaykoBLiB, sk B.O.AptemoB, J1.B.baHkeswuu, I.M.bepmaH, B.A.Byx6iHgoep, H.I.l'es,
A.lpmHiok, B.C.KopoctunboB, 0.0.MaeneHko, O.M.MeTpawyk, H.O.CeMeHuyK,
O.b.TapHononbcbkuii, HO.M.®egopeHko, H.C.®opkyH, C.M.Watinos, R.Carter,
D.Hymes, M.McCarthy, R.Ellis, R.Gairns, D.Gardner, M.Lewis, I.Nation, N.Schmitt,
L.Taylor Ta iH. BoHu, 30KpeMa, AOCNIiAMNN METOAUN PO3KPUTTH 3HAYEHb iHLIOMOBHMX
aliB, nMpu3HayYeHWX ANa  peuenTUMBHOrO 3aCBOEHHA  Martepiany  CTyAeHTamu,;
rnpoaHanisyBasnaun Ajlo NEKCUYHONO MeXaHi3My B Pi3HUX BUAAX MOBJIEHHEBOI AisiNbHOCTI;
po3pobunn HOBi TWUMM | BMAM BNpaB A1 HaBYaHHS CTyAEHTIB HeMoBHMX BH3
TEPMIHOMOMYHOI NIEKCMKKM; BU3HAUMAM KpuUTepii 1 onmncanu npoueaypy Biadopy
JNIeKCUYHUX 0AMHMLb A1 OpMYyBaHHSA CJIOBHUKA-MiHIMYMYy.
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TepMiH «KOMYHiKaTWBHa KOMMETEHLis» BBIMLWOB Y HaykoBui o6ir y 1972 poui
3aBAsKM NpausM aMmepuKaHCcbKoro fiHreicta [.Xanmsa [7]. BuyeHun BXmBaB MOro y
3HAYEHHI 3HaHHS, WO Aa€ 3MOry iHAMBIAOBI 34iMCHIOBaTU (DYHKLIOHA/IbHO CrpsiMOBaHe
MOBJIEHHEBE Cri/IKyBaHHS Ta 3abe3neyye [OOCATHEHHs YyCniXy B KOMYyHiKauii vy
cepenoBuLL iHLLOMOBHOI KYNbTYpU.

Y cy4acHUX AOCTIMKEHHAX iICHYE YMMano BU3HAYeHb iHLLIOMOBHOI KOMYHiKaTUBHOI
KoMmneTeHLji. 3okpema, H.I.'e3 TnyMaunTb Lein TepMiH SK 3aaTHICTb 6path 4o ysarn y
MOBJIEHHEBOMY CMiSIKYBaHHI KOHTEKCTyasibHYy [OPEYHICTb | BXWMBAHICTb MOBHUX
OOVHMUb A1 pearizaii KOrHITMBHOI Ta KOMYHiKaTMBHOI dyHKUin [1, c.18].

3a Bu3HaudeHHAM O.0.[1aBneHKo, nif iHWOMOBHOK KOMYHIKaTUBHOK KOMMETEHLIE
pO3YMilOTb 3HAHHS MOBW, BMCOKMIM piBeHb MPaKTUYHOrO BOMOAIHHA SIK BepbanbHUMK,
Tak i HeBepbanbHUMK i 3acobamMm, a TakoX AOCBiA BOMOAIHHSA MOBOK Ha BapiaTMBHO-
afanTMBHOMY PiBHI 3aNeXHO Bi KOHKPETHOI MOB/IEHHEBOI cuTyaui [3, . 14].

Ha aymky 1O.IM.®0enopeHKo, iHLWOMOBHA KOMYHIKaTUBHA KOMMETEHLS — Lie 3HaHHS,
BMIHHS Ta HaBW4YKM, HeOOXigHi AN pO3yMiHHS 4yXXUX Ta BNaCHUX MporpaM
MOBJIEHHEBOI MOBEAIHKWN, afAeKBaTHUX LiNsM, cepaM, cuTyauisiM ChifikyBaHHS, 3MIiCT
SIKOi OXOMJIHOE 3HAHHSI OCHOBHMX MOHSATb JHIBICTMKM MOBM (CTwNi, TWnM, cnocobu
3B'AI3KY peyeHb Y TEKCTi), YMIHHSA Ta HaBMYKW aHanisy TeKCTY Ta BlacHe KOMYHiKaTUBHI
HapbaHHs [6, c. 6-7].

Hesaxkatoum Ha HasiBHi 3006yTKKN y BMBYEHHI NpobnemMn popMyBaHHS iHLLOMOBHOI
KOMYHIKaTMBHOI KOMMETEHLi, MpaKTUKa BWKI3AaHHS CBiguYMTb NPO HeobXiaHICTb
MABUWEHHST  SIKOCTi  3aCBOEHHS  CTYAEHTaMM  EKOHOMIYHMX  creuiasibHoCTen
@HIMOMOBHOIO JIEKCUYHOIO MaTepiany, 30Kpema, TEPMIHOMOrYHOI TEKCUKN. K NoKasye
NnpoBedeHN aHanis HaykKoBO-nejaroriuyHoi  fitepatypy, MeToaMKa BWUKIaAaHHSA
AHMNINCbKOI MOBM 3a MpodeCiHUM CpsIMyBaHHAM B YMOBax KpeauTHO-MOAYNbHOI
CUCTEMU € HEeAOoCTaTHbO PO3pobneHo. B UpOMYy KOHTEKCTI BWMHMKAE noTpeba y
cneuianbHOMY AOCNIIAKEHHI AaHOi npobnemu.

OTKe, MeTOK AaHOi CTaTTi € aHani3 OCHOBHOI CNPSIMOBAHOCTI HaBYaHHS CTYAEHTIB
€KOHOMIYHMX CreuiasibHOCTE JIEKCUYHOIO MaTtepiaay 3 OMopoK Ha KOMYHIKaTMBHUI
METOA Ta BM3HAYEHHs eTaniB (POPMYBaHHS Y CTYAEHTIB iHLIOMOBHOI KOMYHiKaTUBHOI
KOMMeTeHUil i3 HaBeAeHHAM nNpakTUYHOro MaTepiany Yy BUMMSA4i  CTPYKTYPHUX
anpoboBaHKX BNpas.

Posrnsgatoum  npobneMy  BM3HAYeHHs  eTaniB (OpPMyBaHHS  iHLLOMOBHOI
KOMYHIKaTUMBHOI KOMMETEHLUil, MW FPYHTYEMOCSA Ha MOSIOXEHHI Npo Te, WO npoLec
HaBYaHHA HLLIOMOBHOI JIEKCUKU MPOXOAMTbL LUNAX Bif, OTPUMaHHSA 3HaHb i3 NEKCUKN i
BUPOBSIEHHA NEPBUMHHUX (NEKCUYHMX) YMiHb A0 PO3BUTKY BTOPUHHMX (MOB/IEHHEBMX)
YMiHb Yepe3 (HOpMyBaHHS HAaBUMYOK BXMBaHHSA NPOMECIMHOI TEKCUKN CYMICHO 3 iHLLUM
Mmartepianom [2, c.24]. IHWwnMM cnoBamm, cno4vaTky OpPMYHOTbCS HaBUYKM poboTun 3
nekcuyHuM Matepianom (I ertan), noTiM BiadyBaEeTbCS BAOCKOHANEeHHs HaBuuyok (II
eran), i nuwe nicis upboro Hacrae nepiod pO3BUTKY BMiHb OMEpPyBaT JIEKCUYHUMMN
oANHMUAMUM Y MOBEHHeBIN aisnbHocTi (III eTan). 3 ornagy Ha Ue, A0 KOXHOro etany
Hamun 6yno 3anNpoBaXXeHO TpW rpynu Bnpae: AOTEKCTOBI (pre-text), Tekcrosi (text) Ta
nicnatekcrosi (after-text). Yci BnpaBu po3pobneHi 3a aBTEHTUYHMM  (HaXOBUM
MaTepianoM i nNpusHadvaloTbCca crtyaeHTam YTEI KHTEY, ski BMBYalOTb CnewianbHiCTb
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«EkoOHOMiKa nianpuemMmcrea».

TvnoM BrnpaB A1 NOYaTKOBOro eTany (opMyBaHHS iHLIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI
KOMMETEHLii € peuenTMBHi, peuenTUBHO-PENPOAYKTUBHI, MOBHI W  YMOBHO-
KOMYHIKaTMBHI BrMpaBM Ha HOMiHauilo Ta AndepeHuiauilo TEKCUMYHMX OAMHMUbL, Ha
MiACTaHOBKY i TpaHchOpMauilo, Ha pO3KPUTTS 3HAaueHb HOBMX CiB Ta nigbip ix
YKpaiHCbKMX BiAMOBIAHWKIB, Ha MOWYK Yy QaxoBOMy TekcTi AediHiuin Ta nobyaosy
CNIOBOCMOJTyYEHb | peyeHb 3 HOBMMW cnoBaMu. [OUiNbHICTbL Takux Brpas Monsrac B
noaoNfaHHi TPYAHOLWLIB PO3YMIHHSA haxoBMX TEPMIHIB Ta MiAroToBUi A0 YUTaHHSA
ABTEHTUYHWUX TEKCTIB 3i CcrevuiasibHOCTi.

Twurnom BripaB Apyroro etany € penpoayKT1BHI, peLenTMBHO-NPOAYKTUBHI, YMOBHO-
KOMYHIKaTMBHi, KOMYHIKaTUBHIi BrpaBn Ha BUSIBJIEHHS Y TeKCTax AediHilin O aKTUBHOI
TEPMIHONOMYHOI NEKCUKN, Ha PO3YMIHHS 3HaUYeHb JIEKCUYHUX OAMHULIL Y KOHTEKCTI, Ha
BIATBOPEHHS M MpoAyKyBaHHA TepMiHiB. Lli onepaujii nepeabadatotb MOWYK Y TEKCT
HeobxiaHOI NnekcMyHoi iHdopMaLii Ans niaTBEpAXEHHS UM 06rPYHTYBAHHS CBOIX AyMOK,
MOLYK 3HAYeHb KJTHOUYOBUX JIEKCUYHUX OAMHWULL TEKCTY Ta BUMUCYBaHHSA TEPMIHIB AN
MiarotoBkn Te3 abo cknagaHHsa mnaHy TeKCTy. [o3UTMBHMM pe3ynbTaToOM  Takoi
OiSINbHOCTI Mig YaC BMKOHAHHS TEKCTOBWMX BMpaB € Te, WO iHLOMOBHUA JIEKCUYHWIA
MaTepian iHTerpyerbca 3 (paxoBMMMU 3HAHHAMKM, a ue (OpPMYE Y CTYAEHTIB KOMMIEKC
BHYTPILLHIX i 30BHILLUHIX MOTUBIB 0 OBOSIOAIHHA aHITIIMCbKOIO EKOHOMIYHOK JIEKCUKOO
B KOHTEKCTi CBOEI ManbyTHbOI creuianbHOCTI.

lMpakTMyHe BUMKOPUCTAHHSA NEKCUMYHONO MaTepiany Ha 3aBepllasnbHOMy eTani
BiAOYBaETbCA 3aBASAKM CMiSIbHIA pOBOTI MOLIYKOBOIO XapaKTepy Ta CyMNpOBOMKYETbCS
OUIHKOIO piBHSA C)OPMOBAHOCTI Yy CTYAEHTIB iHLIOMOBHOI KOMYHIKGTMBHOI KOMMETEHLT
[4, c.171]. TunoMm 3aBAaHb UBOrO €Tany € peLenTUBHO-NPOAYKTUBHI Brpasw,
NPOAYKTUBHI BMpPaBW HWXXYOMO i BULLOMO PiBHIB, @ TaKOX YMOBHO-KOMYHIKaTUBHI ¢
KOMYHiKaTVBHI Bnpasn. BWKOHaHHA TakMxX 3aBAaHb BWAAETLCA MOXJIMBUM B
iHTEPAKTMBHOMY Cri/IKyBaHHi, sike nepenbaya€, Hanpukiag, 3auikaBneHuhn O6MiH
daxoBoto iHpopMauiero abo AMCKYTYBaHHS LWIOAO LUSXIB PO3B'A3aHHS aKTyaslbHUX
BUpOobHMUMX npobnem, Ainosi irpu, iMiTadii Ta npeseHTadji. MNepeniyeHi BUWe BUAK
BrpaB BBAXalTbCA AOLIMIbBHUMKM, @ iXHE BWKOHaHHA pobuUTb MNpoLEeC 3aCBOEHHS
NEeKCUKM  THYYKMM | UikaBuUM, npodecinHO 30piEHTOBAHMM Ta  OCOBUCTICHO
BMOTMBOBAHWM, WO CrpusiE peanisadii iHWOMOBHMX KOMYHIKaTMBHUX 3aibHoCTeln
ManbyTHIX EKOHOMICTIB.

Huxkye nponoHYyeMO NpuKIagM BnpaB TPbOX eTaniB (OpMyBaHHS iHLLOMOBHOI
KOMYHIKaTUBHOI KOMMEeTeHLU|l y CTyAeHTiB cneujianbHOCTI «EKOHOMIKa nignpuemMcrea» 3
Temn «Advertising», po3pobneHnx aBTOpOM Yy HaBYanbHOMY MocCibHuKYy «English for
Students of Economics» [5].

I etan - Pre-text exercises.

Bnpasa 1.

MeTa: 03HAaNOMUTU CTYAEHTIB 3 aKTUBHOI JIEKCUKOIO TEMU, HABYUTU CEMAHTU3YBATU
Ta 3HaxXoAuTK BiANOBIAHNKM @HMNINCbKMX €KOHOMIYHMX TEPMIHIB Y pigHIN MOBI.

3aBaaHHsA: Consult the dictionary and give Ukrainian equivalents of the following
synonyms to the word ‘advertise’ and learn them. Translate the sentences.

1. Promote — to make sure that people know about a new product or service by
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arranging special events. 2. Hype up - an informal word meaning to try to make
people think that something is much better than it really is. ...

Bnpasa 2.

Meta: cdhopMyBaTh HaBUYKM TpaHcdopMalii Ta rpynyBaHHSA €KOHOMIYHOI JIEKCUKM.

3aBaaHHs: Write as many derivatives as possible to the word ‘advertise’.

Bripasa 3.

MeTa: pO3BUHYTW BMiHHSA MPOAYKYBAHHS aHI/IMCbKUX EKOHOMIYHUX TEepPMiHIiB Ha
piBHi cfioBa abo CNOBOCMOMYyYEHHSI HA OCHOBI BUKOPUCTAHHS rpadidyHmx onop.

3aeaaHHs: Fill in the blanks with an appropriate term. Translate the sentences.

1. Companies allocate tremendous sums of money to launch ... for their products.
2. Individual distributors often promote the products they deal in by .... .

IT etan - Text exercises.

Brpaga 4.

MeTa: pO3BUHYTU BMIHHSA BXMWBAHHS @HMINCbKMX EKOHOMIYHWX TEPMIHIB B YCHOMY
MOBJIEHHI Ha PiBHi pe4YeHHs1 Ta BMiHHS CTBOPEHHS1 BNACHUX BMC/I0BAOBAHb HA OCHOBI
NpoYnNTaHOro.

3aBaaHHA: Check how well you have understood the text. In turns with your
partner ask and answer the following questions to the text. Ask your partner any other
questions on the topic under consideration.

1. What activity is called advertising? 2. What institutions organize and manage
advertising campaigns? 3. What advertising media do you know? ....

Bnpasa 5.

MeTa: BOOCKOHANUTK BMiHHS BMOOpY | PO3LUMPEHHSI aHITIINCBKUX EKOHOMIYHMNX
TEPMIHOMOMYHNX OAMHULE 3a OMOMOroK BUKOPUCTAHHSA BepbanbHMX onop.

3aeaaHHsA: Complete the following sentences using your own ideas. Which of them
can be used to make up a plan for discussing the text you have read? Discuss your
choice with a partner and then arrange the chosen statements in a logical order.

1. Two basic types of advertising are product and ... . 2. ... is a paid, non-personal
sales communication through various media directed at a large number of potential
buyers. 3. Some major classes of advertising include retail advertising, ... advertising
and industrial advertising. ....

III eTan - After-text exercises.

Bnpasa 6.

MeTa: pO3BUHYTU BMiHHSI BMKOPWUCTOBYBATW aHIJ/IINCbKY EKOHOMiYHY JIEKCUKY B
YCHOMY MOBJ/IEHHI 33 AOMNOMOroK ApaMaTmnsaLii HaBYaibHUX KOMYHIKaTUBHUX CUTYyaLlin.

3aeaaHHs: In pairs role-play the following situation.

Role I. (The boss) — The boss says to his employee: “"We don't need to use an
advertising agency. They cost too much and we can do that staff ourselves anywhere”.

Role 2 (The employee) — The employee develops his arguments to support the use
of an agency.

Brpasa 7.

MeTa: pO3BMHYTU BMiHHS BUKOPUCTOBYBATWM aHMIMCbKI €KOHOMIiUHIi TepMiHW B
YCHOMY Ta MWUCEMHOMY MOBJIEHHI i KOHTPOMOBATU piBeHb C(HOPMOBAHOCTI AOCATHYTUX
YMiHb.
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3aeaaHHsA: Choose any problem and write a report related to the topic ‘Advertising’.
On the basis of your report make a presentation. Use appropriate linking words and
phrases, key terms and visual aids. Refer to different additional sources to make your
report and presentation interesting, instructive and informative.

SIK BMCHOBOK, HamMu 6yno BCTaHOBJEHO, O PpoO3pobneHwui KOMMJekc BnpasB 3
aHMINCbKOI  MOBM  ANS  IHTEPaKTUBHONO  HaBYaHHA  CTYAEHTIB  E€KOHOMIYHMX
CI'IeLl,iaJ'IbHOCTel‘/’I € [A0CTaTHbO ed_)eKTl/IBHMM i noro JOLUiNbHO 3acrocosyBatn Ans
dopMyBaHHS Y CTYAEHTIB iHLIOMOBHOI KOMYHIKaTMBHOI KOMMeETeHLUji. 3 Ui€lo MeTol
BUKIa4a4y MOBMHEH CTBOPUTU CrpUSTIMBI NepeayMoBM ANs1 CBIAOMOrO 3aCBOEHHS
CTyAEHTaMM iHLWOMOBHOI JIEKCMKM SIK B MNpOLECi BMKOHAHHS HaWMpOCTiluMX Bripas
daaxosoro cnpaMyBaHHA, TakK i nig yvac BUKOPUCTaHHA HaB4aslbHUX KOMYHiKaTMBHVIX
CUTyauin, AOTPUMYHOUMCb TPbOX OCHOBHMX eTaniB  (OopMyBaHHS  iHLLOMOBHOI
KOMYHiKaTUBHOI KOMMNETEHLjI.

Cnucok BUKOPUCTaHUX AXKepen:

1. Te3 H.U. ®opMmpoBaHME KOMMYHWKATUBHON KOMMETEHLUMWN Kak OBbeKT 3apybeXxHbIX METOAUHECKMX
ncconenoBanui // IHoCTpaHHble s3blku B Lwkone. — 1985. — N2 2. - C, 17-24.

2. IpuHiok IM.A., CemeHuyk H0.0. ETanm ¢opMyBaHHS! iHLLOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI KOMMETEHLii Y CTYAEHTIB
EKOHOMIYHWX cnevianbHocTel // IHo3eMHi moBu. — 2006. — N2 2. - C. 22-27.

3. NaBneHko 0O.0. ®opMyBaHHA KOMYHIKaTVBHOI KOMMNeTeHuji axiBujB MUTHOI Ciyxbu B cuctemi
HenepepBHOI NpodeciriHoi ocsiTn: ABToped. AWC. ... A-pa Ned. Hayk : crneud. 13.00.04 / O.0. MaeneHko. — K.,
2005.-24c.

4. CeMeHuyk 10.0. BukopuCTaHHS! iHTEPaKTMBHMX MeToAiB AN1s1 (hOPMYBaHHS iHLLOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI
KOMMETEHLji Yy CTyAEHTIB €KOHOMIYHMX CcrieuianbHocTen // HaBuyaHHS AinoBoOi aHrnincekoi MoBw y CxigHin
€Bponi: ans yoro Ta sK? : Te3n gonosigeli HaykoBoi KoHgepeHLuji. — AnTta-[HinponetpoBcbk: Bua-so AYEM,
2006. - C. 171-172.

5. Crynak M.I', bypbak O.®. English for Students of Economics (AHrmiicbka MoBa ANsi CTyAEHTIB
crevwjanbHOCTi «EKoHOMIKa nignpuvemMcTea») @ [HaBYanbHWin NocibHnk] / M.IM. Crynak, O.®. Bypbak. — YepHiBLi :
KHurn — XXI, 2010. - 352 c.

6. ®enopeHko O.M. @DopMyBaHHS Yy CTapLUOKNACHUKIB KOMYHIKaTUBHOI KOMMETeHUji B npouec
BMBYEHHS iIHO3eMHOI MOBU: ABTOped. AWC. ... KaHa. nea. Hayk : creu. 13.00.04 / O.MM. ®enopeHko. — Jlyubk,
2005.-20c.

7. Hymes D. On Communicative Competence // C. J. Brumfit and K. Johnson (eds.). The Communicative
Approach to Language Teaching. - London, 1979. - P. 5-27.



